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Французская литература в составе дара И. А. Гончарова 
Симбирской Карамзинской общественной библиотеке: 

основные жанры и темы 

Исследование Симбирской Карамзинской библиотеки (ныне — Ульяновская областная научная би-

блиотека им. В. И. Ленина) является важнейшей вехой в изучении наследия И. А. Гончарова. Писа-

тель стоял у истоков формирования фонда библиотеки, осуществив передачу значительного коли-

чества книг и периодических изданий. 

В ходе рассмотрения состава дара писателя мною было установлено, что из 411 учётных библи-

отечных записей (книги, журналы и газеты, переданные в дар писателем), 38 изданий, так или иначе, 

связаны с французским языком и литературой. 

К сожалению, следует констатировать: полный состав дара И.А. Гончарова установить невоз-

можно по причине уничтожения большого объема библиотеки в ходе пожара. Все выводы нижеизло-

женные делаются на основе каталога дара, впервые опубликованного в 1987 году и переизданного 

(с уточнениями и дополнениями) в 2012 году. Авторы последнего каталога описывают гончаровскую 

коллекцию отдела редких книг Ульяновской областной научной библиотеки, включающую 415 еди-

ниц хранения, а также 440 утраченных экземпляров. Авторы каталога приходят к следующим данным 

в процентах: «произведения изящной словесности составляли 43%, работы по истории и теории сло-

весности – около 10%, колок 15% приходилось на книги по истории и политике, 4% — описание путе-

шествий. Содержание сохранившейся части коллекции сохраняет приблизительно те же пропорции» 

[1, с. 16]. Данная статистика позволяет задаться вопросом: сохраняется ли, хотя бы примерно, такое 

процентное соотношение по темам относительно французских изданий? 

Озвучу некоторые предварительные выводы, к которым я пришла, изучая особенности 

И. А. Гончарова как дарителя изданий на французском языке или французских авторов, и которые 

будут более подробно рассмотрены в ходе предстоящего доклада. 

Во-первых, писателем были переданы как книги, так и периодические издания. Причём, по-

следние в нескольких экземплярах. 

Во-вторых, сочинения французских авторов были переданы И. А. Гончаровым как на языке 

оригинала, так и в переводе на русский язык. 

В-третьих, состав дара включает также сочинения литераторов, писавших не на французском 

языке (например, Дж. Боккаччо), но работы которых были переведены на него и изданы: в таком 

виде — в переводе на французский — они и вошли в фонд Симбирской Карамзинской общественной 

библиотеки.


